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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

14 oktober 200314 octobre 2003

tot wijziging van het koninklijk besluit
nr. 286 van 31 maart 1984 houdende
maatregelen om een betere inning te

verzekeren van de socialezekerheidsbijdragen
en de solidariteitsbijdragen verschuldigd
door publiekrechtelijke rechtspersonen

(ingediend door  de dames Greta D’hondt,
Trees Pieters en de heer Luc Goutry)

modifiant l’arrêté royal n° 286 du
31 mars 1984 portant des mesures en vue

d’améliorer la perception des cotisations de
sécurité sociale et de solidarité dues par des

personnes morales de droit public

(déposée par Mmes Greta D’hondt et
Trees Pieters et M. Luc Goutry)

Les auteurs constatent que diverses autorités pu-
bliques versent les cotisations de sécurité sociales
dont elles sont redevables avec retard. Ils proposent
dès lors que ces arriérés soient automatiquement
déduits des montants qui leur sont dus par le Trésor.

Verschillende overheden betalen de sociale-
zekerheidsbijdragen die zij verschuldigd zijn, te laat,
aldus de indieners. Zij stellen daarom voor dat deze
achterstallige bedragen automatisch zouden afgetrok-
ken worden van bedragen die de Schatkist hun ver-
schuldigd is.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoor-
stel DOC 50 0456/001.

Uit liet jongste jaarverslag van de RSZ (1997) en uit
recente persberichten blijkt dat verschillende publiek-
rechtelijke rechtspersonen een aanzienlijke achterstand
hebben bij de betaling van socialezekerheidsbijdragen.
Het is wenselijk dat hierbij snel en efficiënt wordt op-
getreden.  Om die reden stellen wij voor het bestaande
wettelijke instrumentarium aan te passen, met het oog
op een spoedige invordering.  Hiertoe wordt een aan-
gepaste vorm van schuldvergelijking ingevoerd.  Deze
bestaat in een ambtshalve afhouding van middelen die
vanuit de Schatkist aan overheden moeten worden ge-
stort.  Ten slotte wordt op deze wijze vermeden dat het
solidariteitsmechanisme in het kader van de sociale
zekerheid wordt ondermijnd.

Greta D’HONDT (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)
Luc GOUTRY (CD&V)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la
proposition de loi DOC 50 0456/001.

Il ressort du dernier rapport annuel de l’ONSS (1997)
ainsi que d’articles parus récemment dans la presse
que diverses personnes morales de droit public accu-
sent un arriéré considérable dans le paiement des co-
tisations de sécurité sociale. Il s’impose donc d’inter-
venir rapidement et efficacement afin de mettre bon
ordre à cette situation. Nous proposons dès lors d’adap-
ter les instruments légaux existants en vue de permet-
tre un recouvrement rapide et d’organiser à cet effet
une forme adaptée de compensation. Celle-ci prendrait
la forme d’un prélèvement effectué d’office sur des fonds
que le Trésor doit verser aux autorités publiques dé-
faillantes. Ce procédé permet enfin d’éviter de saper le
mécanisme de solidarité qui sous-tend la sécurité so-
ciale.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 286 van 31
maart 1984 houdende maatregelen om een betere in-
ning te verzekeren van de sociale zekerheidsbijdragen
en de solidariteitsbijdragen verschuldigd door publiek-
rechtelijke rechtspersonen, worden het tweede en derde
lid vervangen door de volgende leden:

«Het ministerie van Financiën verricht deze
afhouding ambtshalve, wanneer de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid hem meedeelt dat het betrokken
bestuur binnen een periode van drie maanden geen
gevolg heeft gegeven aan het aangetekend schrijven
waarbij het werd aangemaand om de achterstallige bij-
dragen te betalen.

Het ministerie van Financiën maakt de betrokken
sommen binnen een periode van dertig dagen over aan
de Rijksdienst.».

17 september 2003

Greta D’HONDT (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)
Luc GOUTRY (CD&V)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 1er de l’arrêté royal n° 286 du 31 mars 1984
portant des mesures en vue d’améliorer la perception
des cotisations de sécurité sociale et de solidarité dues
par des personnes morales de droit public, les alinéas 2
et 3 sont remplacés par les alinéas suivants :

« Le ministère des Finances procède d’office à ce
prélèvement lorsque l’Office national de sécurité so-
ciale l’informe que l’administration concernée n’a pas,
dans un délai de trois mois, donné suite à l’envoi re-
commandé la mettant en demeure de payer les mon-
tants arriérés.

Le ministère des Finances verse les sommes con-
cernées à l’Office national dans un délai de trente
jours. ».

17 septembre 2003
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BIJLAGE

ANNEXE



6 0286/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

TEXTE DE BASE ADAPTÉ EN FONCTION DE LA
PROPOSITION DE LOI

arrêté royal n° 286 du 31 mars 1984 portant des
mesures en vue d’améliorer la perception des coti-
sations de sécurité sociale et de solidarité dues par
des personnes morales de droit public

Art. 1er.  Les cotisations de sécurité sociale, majo-
rations de cotisations et intérêts de retard dus sur cel-
les-ci ainsi que les cotisations de solidarité dont une
personne morale de droit public est redevable, confor-
mément à la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, à l’article 38 de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés, et la loi de redressement du
10 février 1981 instaurant une cotisation de solidarité
à charge des personnes rémunérées directement ou
indirectement par les pouvoirs publics, peuvent être
prélevés sur toute somme qui lui revient de la part de
l’Etat, à quelque titre que ce soit.

Le ministère des Finances procède d’office à ce
prélèvement lorsque l’Office national de sécurité
sociale l’informe que l’administration concernée n’a
pas, dans un délai de trois mois, donné suite à l’en-
voi recommandé la mettant en demeure de payer
les montants arriérés.

Le ministère des Finances verse les sommes
concernées à l’Office national dans un délai de
trente jours. 1

TEXTE DE BASE

arrêté royal n° 286 du 31 mars 1984 portant des
mesures en vue d’améliorer la perception des coti-
sations de sécurité sociale et de solidarité dues par
des personnes morales de droit public

Art. 1er.  Les cotisations de sécurité sociale, majo-
rations de cotisations et intérêts de retard dus sur cel-
les-ci ainsi que les cotisations de solidarité dont une
personne morale de droit public est redevable, confor-
mément à la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, à l’article 38 de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés, et la loi de redressement du
10 février 1981 instaurant une cotisation de solidarité
à charge des personnes rémunérées directement ou
indirectement par les pouvoirs publics, peuvent être
prélevés sur toute somme qui lui revient de la part de
l’Etat, à quelque titre que ce soit.

Ce prélèvement est effectué à la demande de l’Of-
fice national de sécurité sociale qui, par lettre recom-
mandée au Ministre concerné, transmet un des docu-
ments suivants relatifs à la dette de la personne morale
de droit public sur l’Office national précité :

- une reconnaissance de dette dûment signée au
nom de la personne morale de droit public;

- une copie de l’extrait du rôle exécutoire qui est
expédié à la personne morale de droit public en cas de
recouvrement par voie de contrainte, visé à l’article 40
de ladite loi du 27 juin 1969;

- une décision judiciaire coulée en force de chose
jugée, condamnant la personne morale de droit public
au paiement d’une dette à l’Office nationale précité.

Pour l’application du présent arrêté, la déclaration
trimestrielle ou semestrielle visée à l’article 6 de la loi
de redressement du 10 février 1981 précité, est consi-
dérée comme une reconnaissance de dette dûment si-
gnée au nom de la personne de droit public.

1  Remplacement: art. 2
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSVOORSTEL

koninklijk besluit nr. 286 van 31 maart 1984 hou-
dende maatregelen om een betere inning te verze-
keren van de sociale zekerheidsbijdragen en de
solidariteitsbijdragen verschuldigd door publiek-
rechtelijke rechtspersonen

Art. 1.  De sociale zekerheidsbijdragen, de erop ver-
schuldigde bijdrageopslagen en verwijlintresten, als-
mede de solidariteitsbijdragen, die een publiekrechte-
lijke rechtspersoon verschuldigd is krachtens de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders, het artikel 38 van de wet van 29
juni 1981 houdende algemene beginselen van de so-
ciale zekerheid voor werknemers, en de herstelwet van
10 februari 1981 tot invoering van een solidariteits-
bijdrage ten laste van de personen rechtstreeks of on-
rechtstreeks bezoldigd door de openbare sector, kun-
nen worden afgehouden op ieder bedrag dat hem, uit
welken hoofde ook, vanwege de Staat toekomt.

Het ministerie van Financiën verricht deze
afhouding ambtshalve, wanneer de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid hem meedeelt dat het betrokken
bestuur binnen een periode van drie maanden geen
gevolg heeft gegeven aan het aangetekend schrij-
ven waarbij het werd aangemaand om de achter-
stallige bijdragen te betalen.

Het ministerie van Financiën maakt de betrokken
sommen binnen een periode van dertig dagen over
aan de Rijksdienst. 1

BASISTEKST

koninklijk besluit nr. 286 van 31 maart 1984 hou-
dende maatregelen om een betere inning te verze-
keren van de sociale zekerheidsbijdragen en de
solidariteitsbijdragen verschuldigd door publiek-
rechtelijke rechtspersonen

Art. 1.  De sociale zekerheidsbijdragen, de erop ver-
schuldigde bijdrageopslagen en verwijlintresten, als-
mede de solidariteitsbijdragen, die een publiekrechte-
lijke rechtspersoon verschuldigd is krachtens de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders, het artikel 38 van de wet van 29
juni 1981 houdende algemene beginselen van de so-
ciale zekerheid voor werknemers, en de herstelwet van
10 februari 1981 tot invoering van een solidariteits-
bijdrage ten laste van de personen rechtstreeks of on-
rechtstreeks bezoldigd door de openbare sector, kun-
nen worden afgehouden op ieder bedrag dat hem, uit
welken hoofde ook, vanwege de Staat toekomt.

Deze afhouding wordt verricht op het verzoek van
de Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid, die
bij ter post aangetekende brief aan de bevoegde minis-
ter één van de volgende documenten betreffende de
schuld van de publiekrechtelijke persoon aan de
voormelde Rijksdienst toezendt :

- een namens de publiekrechtelijke persoon behoor-
lijk ondertekende schulderkenning;

- een copie van het uittreksel uit het uitvoerbaar ver-
klaarde kohier dat aan de publiekrechtelijke rechtsper-
soon wordt toegezonden in het geval dat een invordering
bij wijze van dwangbevel, bedoeld bij artikel 40 van de
voormelde wet van 27 juni 1969, wordt verricht;

- een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke be-
slissing, waarbij de publiekrechtelijke rechtspersoon
tot betaling van een schuld aan de voormelde Rijks-
dienst wordt veroordeeld.

Voor de toepassing van dit besluit wordt de drie-
maandelijkse of halfjaarlijkse verklaring, bedoeld bij ar-
tikel 6 van voormelde herstelwet van 10 februari 1981
beschouwd als een namens de publiekrechtelijke
rechtspersoon behoorlijk ondertekende schuld-
erkenning.

1 Vervanging: art. 2
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